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Κριτήριο αξιολόγησης 

στα Λατινικά προσανατολισμού ανθρωπιστικών σπουδών Β΄ Λυκείου 

 

   Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex 

quibus quattuor in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere. 

Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis 

admonet: "Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse 

nuntiant. Vim hostium cavere debetis; hostes enim de collibus advolare solent 

et caedem militum perpetrare possunt". 

   Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes 

Hispaniae bello superavit et Saguntum vi expugnavit. Postea Alpes, quae 

Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud 

Ticinum, Trebiam, Transumenum et Cannas copias Romanorum profligavit et 

delevit. Populus Romanus cladem Cannensem pavidus audivit. In agro 

Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam XIV annos 

in Italia complevit, Carthaginienses eum in Africam revocaverunt. Ibi 

Hannibal bellum cum Romanis componere frustra cupivit. Denique cum P. 

Scipione apud Zamam dimicavit, sed Romani victoriam reportaverunt. 

Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum adversus Persen 

regem gerebat. Serena nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum 

terror animos militum invaserat et exercitus fiduciam amiserat. Tum Sulpicius 

Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit 

eoque modo exercitum alacrem in pugnam misit. Sic liberales artes Galli 

aditum ad illustrem illam Paulianam victoriam dederunt. Quia ille metum 

exercitus Romani vicerat, imperator adversarios vincere potuit! 

 

1. Να μεταφράσετε τα υπογραμμισμένα αποσπάσματα.                         

     Μονάδες 40 

 

2. Να γράψετε τα παρακάτω ονόματα στην ίδια πτώση του αντίθετου 

αριθμού: 

 quibus, omnes, vim,  (κείμενο 7), Carthaginiensis, vi, elephantis, pavidus, 

bellum (κείμενο 11), regem, caeli, motibus, artes, aditum, metum, exercitus, 

adversarios (κείμενο 13).                    

          Μονάδες 8 (16×0.5) 

 

3. Να κλιθούν οι πλάγιες πτώσεις των συνεκφορών στον αριθμό που 

ζητείται: omnes gentes (ενικός), cladem Cannensem (ενικός), serena nocte 

(πληθυντικός), liberales artes (πληθυντικός), illustrem illam victoriam 

(ενικός).                                                    
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       Μονάδες 11 (44×0.25) 

 

4. Να κλιθούν οι αντωνυμίες στο γένος που βρίσκονται, στον αντίθετο 

αριθμό: quibus, his, nostri (κείμενο 7), eoque, ille (κείμενο 13).  

                                                                                                         Μονάδες 5 (25×0.2) 

 

5. Να γραφούν οι αρχικοί χρόνοι των ρηματικών τύπων: debetis, solent, 

(κείμενο 7), transiit, natus, seiungunt (κείμενο 11), confugit, vicerat (κείμενο 

13). 

                                                                                                      Μονάδες 7 ( 28×0.25) 

 

6. Να αντικατασταθούν χρονικώς οι τύποι: iubent,  (κείμενο 7), seiungunt 

(β΄πληθ.), transiit, complevit (α΄ενικό) (κείμενο 11), gerebat (β΄εν.), 

invaserat, dederunt (α΄πληθ.), misit (γ΄πληθ.)(κείμενο 13). 

                                                                                                     Μονάδες 12 (48×0.25) 

 

7. Να μεταφέρετε τις προτάσεις στον άλλο αριθμό: 

ii. Ob repentinum monstrum terror milites invaserat et ei fiduciam amiserat. 

iii. eoque modo exercitum alacrem in pugnam misit. 

                                                                                                         Μονάδες 7 (14×0.5) 

 

8. Να συμπληρωθούν τα κενά με τις λέξεις που δίνονται μέσα στις 

παρενθέσεις στον κατάλληλο τύπο. 

 

a. imperator ……………… adversus ……………..   ................. …………… et 

profligaverat. (bellum, gens, Romanus, gero). 

b.  Postquam Hannibal ………….. vi ……………...,  Carthaginienses Alpes  

cum …………... …………… . (Hispania, expugno , miles( στον πληθυντικό), 

transeo: στον παρακείμενο) 

c.  Dux ....................   ..........................in Nerviis hiemare ................. (duo, 

legiones, iubeo: στον υπερσυντέλικο) 

d.  Propter ...............   ...................., quam .................. habebant, ................. milites 

in ................... hiemaverunt. (multus, vis , hostis (στον πληθυντικό), vester, 

Ticinus 

                                                                                                       Μονάδες 4 (16×0.25) 

 

9. Να αναγνωρισθούν συντακτικώς οι τύποι: propter inopiam, tribus, bello, 

Fabii Maximi, , nocte, stellarum.                             

Μονάδες 6 (12×0.5) 
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